
Eph 6:21-24 mws 
v. 21 

εἰδῆτε   PAS2pl  fr. oivda 
to grasp the meaning of something, understand, recognize, come to know, experience 

to possess information about, to know, to know about, to have knowledge of, to be acquainted 

with, to comprehend the meaning of, with focus upon the resulting knowledge, to understand, to 

comprehend 

 

κατ᾽ 
denoting relationship to something, with respect to, in relation to 

marker of a specific element bearing a relation to something else, in relation to, with regard to 

 

πράσσω   PAI1sg  fr. prassw 
to bring about or accomplish something through activity, do, accomplish 

to carry out some activity, to do, to carry out, to perform, deed 

 

γνωρίσει   FAI3sg  fr. gnwrizw 
to cause information to become known, make known, reveal 

to cause information to be known by someone, to make known 

 

διάκονος 
one who serves as an intermediary in a transaction, agent, intermediary, courier, with specific 

reference to an aspect of the divine message, of apostles and other prominent Christians charged 

with its transmission 

a person who renders service, servant 

 

v. 22 

ἔπεμψα   AAI1sg  fr. pempw 
to dispatch someone, whether human or transcendent being, usually for purposes of 

communication, send 

to cause someone to depart for a particular purpose, to send 

 

αὐτὸ 
pertaining to something that is identical with, or closely related to something, the same 

pertaining to that which is identical to something, same 

 

γνῶτε   AAS2pl  fr. ginwskw 
to acquire information through some means, learn of, ascertain, find out 

to acquire information by whatever means, but often with the implication of personal 

involvement or experience, to learn, to find out 

 

  



περὶ 
to denote the object or person to which an activity or inward process refers or relates, about, 

concerning 

markers of general content, whether of a discourse or mental activity, concerning, about, of 

 

παρακαλέσῃ  PAS3sg  fr. parakalew 
to instill someone with courage or cheer, comfort, encourage, cheer up 

to cause someone to be encouraged or consoled, either by verbal or non-verbal means, to 

encourage, to console, encouragement 

 

v. 23 

Εἰρήνη 
state of well-being, peace, corresponding to Shalom, typical in Pauline epistolary greeting 

a set of favorable circumstances involving peace and tranquility 

 

μετὰ 
marker of association in general sense denoting the company within which something takes 

place, with, to show a close connection between two nouns, upon the first of which the main 

emphasis lies 

marker of relation in which one thing is combined with another, with combined with 

 

πίστεως 
state of believing on the basis of the reliability of the one trusted, trust, confidence, faith 

to believe in the good news about Jesus Christ and to become a follower, to be a believer, to be a 

Christian, Christian faith 

 

ἀπὸ 
to indicate origin or source, from 

a marker of source of an implied event, from, by 

 

v. 24 

ἀγαπώντων  PAPtcpMPG  fr. avgapaw 
to have high esteem for or satisfaction with something or someone, take pleasure in 

to have love for someone, based on sincere appreciation and high regard, to love, to regard with 

affection, loving concern, love 

 

ἀφθαρσίᾳ. 
the state of not being subject to decay/dissolution/interruption, incorruptibility, immortality, evn 
avfqarsia = have an undying love 

continuous state or process, with the implication that the state or process in question is not 

interrupted by death, unceasing, always, eternally, undying, unceasingly 

 


